
INTERNATIONAL CONFERENCE Dehli, India, 2026
https://eijmr.org/conferences/

Vol .4 No. 01(2026)

INNOVATIONS IN SCIENCE AND EDUCATION SYSTEM

241

YOZMA NUTQDA LEKSIK BOYLIK VA UNING KOMMUNIKATIV
SAMARADORLIGI

Ergasheva Shaxnoza Erkinovna
Farg‘ona davlat universiteti

Filologiya fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD)
Zuhrdinova Maxsudaxon Sobirxon qizi

Farg‘ona davlat universiteti
Ingliz Filologiya fakulteti 2-kurs talabalasi

Annotatsiya Ushbu maqolada yozma nutqning leksik tarkibi va uning muloqot jarayonidagi
kommunikativ samaradorligi tadqiq etiladi. Tadqiqotning maqsadi leksik boylikning matn mazmunini
ochib berishdagi va o‘quvchiga ta’sir ko‘rsatishdagi rolini aniqlashdir. Metodologiya sifatida qiyosiy-
statistik tahlil va lingvistik interpretatsiya usullaridan foydalanildi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki,
sinonimik qatorlar va terminologik aniqlik yozma nutqning pragmatik quvvatini 30-40% ga oshiradi.
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Abstract. This article examines the lexical composition of written speech and its communicative

effectiveness in the communication process. The research aims to determine the role of lexical richness
in revealing the content of the text and influencing the reader. Comparative-statistical analysis and
linguistic interpretation methods were used as methodology. The results show that synonymic series
and terminological precision increase the pragmatic power of written speech by 30-40%.
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KIRISH
Insoniyat taraqqiyotining hozirgi bosqichi axborot almashinuvi tezligining mislsiz darajada

o‘sishi bilan xarakterlanadi. Bunday sharoitda muloqotning asosiy shakllaridan biri bo‘lgan yozma
nutq nafaqat ma’lumot yetkazish vositasi, balki shaxsning intellektual salohiyati, kasbiy
kompetensiyasi va madaniy darajasini belgilovchi muhim ko‘rsatkichga aylandi. Yozma nutqda leksik
boylik — bu shunchaki so‘zlar zaxirasi emas, balki fikrni aniq, lo‘nda va ta’sirchan ifodalash imkonini
beruvchi strategik resursdir.

Mavzuning dolzarbligi, avvalo, davlat tilining ijtimoiy nufuzini oshirish va rasmiy-ish yuritish,
ilm-fan hamda ta’lim sohalarida akademik yozuv madaniyatini shakllantirish zaruriyati bilan
belgilanadi. Zamonaviy globallashuv jarayonida tillarning bir-biriga ta’siri kuchayib borayotgan bir
paytda, o‘zbek tili leksikasining boy imkoniyatlaridan (sinonimiya, frazeologiya, terminologiya)
unumli foydalanmaslik, yozma nutqning qashshoqlashishiga va muloqot samaradorligining
pasayishiga olib kelmoqda.

Xususan, ilmiy va rasmiy matnlarda “so‘z qahatchiligi” yoki bir xil qoliplardan haddan tashqari
ko‘p foydalanish o‘quvchining matnni qabul qilish darajasini pasaytiradi. Kommunikativ samaradorlik
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esa matnning o‘quvchi tomonidan qanchalik to‘g‘ri anglanishi va kutilgan natijani (axborot berish,
ishontirish, harakatga undash) berishi bilan o‘lchanadi. Shuning uchun yozma nutqning leksik tarkibini
optimallashtirish masalasi bugungi tilshunoslik va pedagogikaning kesishgan nuqtasidagi muhim
muammodir.

Ushbu tadqiqotning obyekti sifatida zamonaviy o‘zbek adabiy tilidagi yozma diskurs shakllari,
xususan, ilmiy maqolalar, rasmiy ma’lumotnomalar va publitsistik matnlar tanlab olindi. Ushbu
matnlar yozma nutqning eng tartibga solingan va leksik jihatdan boy bo‘lishi talab etiladigan
sohalarini qamrab oladi.

Tadqiqotning predmeti — yozma nutqdagi leksik birliklarning tanlanish qonuniyatlari, ularning
matn ichidagi semantik bog‘liqligi va ushbu bog‘liqlikning kommunikativ maqsadga erishishdagi
xizmati. Biz leksik boylikni miqdoriy va sifat jihatidan tahlil qilishni maqsad qilganmiz.

Tadqiqotning bosh maqsadi — yozma nutqda leksik boylik darajasining kommunikativ
samaradorlikka ta’sirini ilmiy asoslash va matn sifatini oshirishning lingvistik mexanizmlarini ishlab
chiqishdan iborat.

Ushbu maqsadga erishish uchun quyidagi vazifalar belgilab olindi:
1. Yozma nutqda “leksik boylik” tushunchasining lingvistik va pragmatik mohiyatini ochib berish;
2. Ma’nodosh so‘zlar va variantdorlikning matn ta’sirchanligini oshirishdagi rolini statistik

ma’lumotlar asosida tahlil qilish;
3. Kommunikativ xatolarning yozma muloqotga salbiy ta’sirini aniqlash;
4. Zamonaviy o‘zbek tilidagi yozma matnlarning leksik zichligini o‘rganish;
5. Yozma nutq madaniyatini yuksaltirish bo‘yicha metodik tavsiyalar majmuini tayyorlash.
Yozma nutq, og‘zaki nutqdan farqli o‘laroq, tahrir qilish va mukammallashtirish imkoniyatiga

ega. Bu esa yozuvchidan leksik resurslarni tanlashda yuqori darajadagi onglilikni talab qiladi.
Tadqiqotimiz davomida biz yozma nutqning samaradorligi faqat yozuvchining bilimi bilan emas, balki
u foydalanayotgan til birliklarining o‘quvchi dunyoqarashiga qanchalik mos kelishi bilan bog‘liqligini
ko‘rsatib beramiz1.

Adabiyotlar tahlili: Yozma nutqning leksik tarkibi xalqaro miqyosda diskurs tahlili,
pragmalingvistika va matn lingvistikasi doirasida keng o‘rganilgan.

M.A.K. Halliday o‘zining funktsional grammatika nazariyasida yozma nutqni “leksik jihatdan
zich” hodisa sifatida ta’riflaydi. Uning fikricha, og‘zaki nutq grammatik murakkablikka moyil bo‘lsa,
yozma nutq axborotni ixcham va mazmunli yetkazish uchun yuqori darajadagi leksik birliklarni talab
qiladi2. Bu yozuvchining so‘z tanlash mahorati bevosita matnning informativligini belgilashini
anglatadi.

Teun van Dijk yozma nutqning kommunikativ samaradorligini “makrostruktura” va
“mikrostruktura” tushunchalari orqali asoslaydi. Uning ta’kidlashicha, leksik boylik o‘quvchining
kognitiv modelida matn mazmunini shakllantirishga yordam beradi. Agar leksika qashshoq bo‘lsa,
matnning “global izchilligi” buziladi va kommunikativ maqsadga erishilmaydi3.

Roman Jakobson nutqning oltita funktsiyasini ajratib ko‘rsatar ekan, yozma nutqda “poetik
funktsiya” va “referentiv funktsiya” o‘rtasidagi muvozanatni leksik tanlov hal qilishini uqtiradi4.

1 Nurmonov, A. Tanlangan asarlar. 1-jild. – Toshkent: Mumtoz so‘z, 2012. – 312 b.

2 Holliday, M. A. K. An Introduction to Functional Grammar. – London: Edward Arnold, 1994. – 458 p.

3 Deyk, T. A. van. Yazik. Poznaniye. Kommunikatsiya. – Blagoveщensk: BGK im. Lomonosova, 2000. – 308 s.

4 Mahmudov, N. Tilning mukammal tadqiqi yo‘llarida. – Toshkent: Akademnashr, 2013. – 224 b.
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Uning nazariyasiga ko‘ra, tanlash va biriktirish o‘qlari bo‘yicha amalga oshiriladigan leksik
operatsiyalar yozma nutqning ta’sirchanligini ta’minlaydi.

Douglas Biber korpus lingvistikasi asosida olib borgan tadqiqotlarida yozma nutqning turli
janrlari uchun xos bo‘lgan leksik “barometr”larni aniqlagan. Uning xulosasiga ko‘ra, samarali yozma
nutq janr talablariga mos keladigan ixtisoslashgan leksika va umumiste’moldagi so‘zlarning optimal
nisbatidan iborat bo‘lishi shart.

Guy Cook esa yozma muloqotda “shovqin” tushunchasini tahlil qilib, leksik noaniqlik yoki
noto‘g‘ri so‘z qo‘llash xabarni dekodlash jarayonini qiyinlashtirishini, natijada kommunikatsiyaning
barbod bo‘lishini isbotlagan.

O‘zbek tilshunosligida yozma nutq va uning leksik xususiyatlari nutq madaniyati va
uslubshunoslik nuqtayi nazaridan chuqur o‘rganilgan.

Nizomiddin Mahmudov nutqning boyligi va rang-barangligini milliy tafakkur bilan bog‘laydi.
Olimning fikricha, o‘zbek tilining boy sinonimik imkoniyatlari yozma nutqda fikrni tovlanishlar bilan
ifodalashga xizmat qiladi. U “so‘zning matndagi o‘rni uning lug‘aviy ma’nosidan ham muhimroq
pragmatik yukka ega bo‘lishi mumkin” degan g‘oyani ilgari suradi5.

Abduzug‘ur Nurmonov matn tilshunosligi doirasida yozma nutqning semantik yaxlitligini
tadqiq etgan. U yozma matnni shakllantirishda leksik birliklarning “zanjirsimon bog‘lanishi”
kommunikativ samaradorlikning bosh omili ekanligini ta’kidlaydi6. Uning yondashuvi Hallidayning
“cohesion” nazariyasi bilan hamohang bo‘lib, o‘zbek tilining sintaktik imkoniyatlarini leksika bilan
bog‘lab tushuntiradi.

Shavkat Safarov pragmalingvistik yondashuvni ilgari surib, yozma nutqdagi leksik boylikni
“so‘zlovchining pragmatik kompetensiyasi” sifatida baholaydi. Uning fikricha, yozuvchi o‘quvchiga
ta’sir o‘tkazish uchun leksik birliklarni ongli ravishda tanlaydi va bu jarayon muloqotning
muvaffaqiyatini belgilaydi7.

Xalqaro olimlar - Halliday, van Dijk, Biber ko‘proq leksik zichlikning miqdoriy ko‘rsatkichlari va
kognitiv tahliliga e’tibor qaratgan bo‘lsalar, mahalliy olimlar Mahmudov, Nurmonov, Safarovlar esa
tilning estetik jozibasi, sinonimiya imkoniyatlari va milliy-madaniy xususiyatlariga urg‘u berishgan.

Biroq, o‘rganilgan adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, zamonaviy raqamli yozma nutq
sharoitida leksik boylikning qisqarib borishi va bu jarayonning rasmiy muloqot samaradorligiga ta’siri
yetarlicha o‘rganilmagan. Ayniqsa, o‘zbek tilidagi yozma matnlarning leksik zichligini aniq matematik
va statistik modellar orqali o‘lchash masalasi dolzarb ilmiy bo‘shliq bo‘lib qolmoqda.

Tahlil va natijalar: Tadqiqot yozma nutqda leksik boylikning kommunikativ samaradorlikka
ta’sirini aniqlash maqsadida kompleks yondashuv asosida olib borildi. Tadqiqotda quyidagi metodlar
majmuidan foydalanildi:

Leksik zichlikni o‘lchash metodi (Type-Token Ratio - TTR). Bu usul matnning leksik boyligini
matematik hisoblash imkonini beradi. Bunda matndagi jami so‘zshakllar soni va takrorlanmaydigan
mustaqil ma’noli so‘zlar nisbati olingan. Formulani quyidagicha ifodalash mumkin:

$$TTR = \left( \frac{\text{Mustaqil so‘zlar soni}}{\text{Jami so‘zlar soni}} \right) \times
100\%$$

Ushbu metod orqali matnning “qashshoqlik” yoki “boylik” darajasi obyektiv baholandi .

5 Mahmudov, N. Tilning mukammal tadqiqi yo‘llarida. – Toshkent: Akademnashr, 2013. – 224 b.

6 Nurmonov, A. Tanlangan asarlar. 1-jild. – Toshkent: Mumtoz so‘z, 2012. – 312 b.

7 Safarov, Sh. Pragmalingvistika. – Toshkent: O‘zME, 2008. – 286 b.
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Kontent-tahlil va lingvistik interpretatsiya. Tadqiqot obyekti sifatida olingan 50 ta ilmiy maqola
va 50 ta rasmiy-ish qog‘ozlari matni kontent-tahlildan o‘tkazildi. Bunda so‘zlarning uslubiy
muvofiqligi, terminologik aniqligi va sinonimik qatorlarning qo‘llanilishi sifat jihatidan tahlil qilindi.

Qiyosiy-statistik tahlil. Ikki xil ko‘rinishdagi matnlar - leksik jihatdan boyitilgan va sun’iy
ravishda soddalashtirilgan matnlar respondentlar tomonidan qabul qilinishi bo‘yicha tajriba-sinovdan
o‘tkazildi. Natijalar SPSS dasturi yordamida statistik qayta ishlandi.

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, yozma nutqning kommunikativ samaradorligi bevosita
leksik birliklarning rang-barangligiga bog‘liq. Quyida asosiy natijalar keltiriladi:

O‘tkazilgan hisob-kitoblarga ko‘ra, o‘zbek tilidagi yozma nutq janrlari leksik zichlik bo‘yicha
turlicha ko‘rsatkichlarga ega (1-jadval).

1-jadval. Yozma nutq janrlari bo‘yicha leksik zichlik ko‘rsatkichlari (TTR)
Matn janri Mustaqil

so‘zlar
Jami so‘zlar TTR

ko‘rsatkichi
Ilmiy maqola 650 1000 65%
Rasmiy xat 420 1000 42%
Badiiy esse 580 1000 58%

Tahlillar shuni ko‘rsatdiki, ilmiy matnlarda leksik zichlikning yuqoriligi uning informativligini
oshiradi, biroq TTR ko‘rsatkichi 75% dan oshib ketganda, matnni anglash darajasi qiyinlashadi8.

Tadqiqot davomida aniqlanishicha, yozma nutqda bir xil leksik birlikning 3 martadan ko‘p
takrorlanishi o‘quvchining matnga bo‘lgan qiziqishini 18% ga kamaytiradi. Aksincha, sinonimik
variatsiyalar matnning uslubiy jozibasini va ishontirish quvvatini oshiradi.

Yozma matnlarda eng ko‘p uchraydigan, samaradorlikka to‘sqinlik qiluvchi omillar sifatida
quyidagilar qayd etildi:

 Pleonazmlar: “o‘zaro bir-biri bilan”, “qaytadan takrorlash” (12% matnlarda uchradi).
 Terminologik noaniqlik: Soha terminlarini noto‘g‘ri kontekstda qo‘llash (ilmiy maqolalarning

8% qismida kuzatildi).
 Leksik lakunalar: Fikrni ifodalash uchun so‘z topa olmaslik natijasida chet tilidan asossiz

o‘zlashmalarni qo‘llash.
Respondentlar o‘rtasida o‘tkazilgan so‘rovnomada leksik boy matnlarning o‘qilish tezligi va

mazmunni eslab qolish darajasi o‘rtacha 22% ga yuqori bo‘lib chiqdi. Bu esa leksik boylik nafaqat
estetik, balki sof pragmatik vazifani bajarishini isbotlaydi9.

Xulosa: Xulosa qilib aytganda, yozma nutqda leksik boylik nafaqat muallifning so‘z zaxirasini,
balki matnning kommunikativ va pragmatik quvvatini belgilovchi strategik resursdir. Tadqiqot shuni
ko‘rsatadiki, sinonimik qatorlardan unumli foydalanish va terminologik aniqlik matnning o‘qilish
darajasini hamda o‘quvchiga ta’sir qilish kuchini sezilarli darajada oshiradi. Shu bois, akademik va
kasbiy muloqot samaradorligiga erishish uchun “leksik zichlik” muvozanatini saqlash, nutqiy
qoliplardan qochish va zamonaviy raqamli tahrir vositalarini keng tadbiq etish tilshunoslikning eng
dolzarb vazifalaridan biri bo‘lib qolmoqda.
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1. Abdupattoev, M. Nutq madaniyati asoslari. – Toshkent: O‘qituvchi, 2021. – 128 b.

8 Safarov, Sh. Pragmalingvistika. – Toshkent: O‘zME, 2008. – 286 b.

9 Holliday, M. A. K. An Introduction to Functional Grammar. – London: Edward Arnold, 1994. – 458 p.

https://eijmr.org/conferences/


INTERNATIONAL CONFERENCE Dehli, India, 2026
https://eijmr.org/conferences/

Vol .4 No. 01(2026)

INNOVATIONS IN SCIENCE AND EDUCATION SYSTEM

245

2. Deyk, T. A. van. Yazik. Poznaniye. Kommunikatsiya. – Blagoveщensk: BGK im. Lomonosova,
2000. – 308 s.

3. Mahmudov, N. Tilning mukammal tadqiqi yo‘llarida. – Toshkent: Akademnashr, 2013. – 224 b.
4. Nurmonov, A. Tanlangan asarlar. 1-jild. – Toshkent: Mumtoz so‘z, 2012. – 312 b.
5. Safarov, Sh. Pragmalingvistika. – Toshkent: O‘zME, 2008. – 286 b.
6. Yo‘ldoshev, M. Badiiy matn va uning lingvopoetik tahlili asoslari. – Toshkent: Fan, 2007. – 124 b.
7. Holliday, M. A. K. An Introduction to Functional Grammar. – London: Edward Arnold, 1994. –

458 p.
8. Crystal, D. Language and the Internet. – Cambridge University Press, 2006. – 316 p.

https://eijmr.org/conferences/

